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PASCAL AHLFELDT

Goethe-Universitat Frankfurt am Main

Recovering palaeographic distinctions in the Basel Epigram
using pre-trained vision transformers

The Basel Epigram occupies a central place in Old Prussian studies. Since the work of McCluskey
(1975) and Schaeken (2007), several distinct hands have been identified within the manuscript, including
the main hand of the Latin text and the hand responsible for the Old Prussian gloss. Recent advances
in computer vision raise the question of whether such distinctions can also be recovered from the latent
representations of large pre-trained neural networks.

This paper presents an exploratory study of the Basel Epigram using DINOv2, an open Vision
Transformer trained on large image corpora. Individual manuscript lines were first segmented automati-
cally using the open-source platform Kraken. Latent embeddings were then extracted for each line image
and projected into a two-dimensional space using UMAP in order to investigate patterns of similarity
within the manuscript. No task-specific training or supervision was applied.

The results of this study indicate that lines belonging to the glosses and related paratextual mate-
rial form clusters that are distinct from those associated with the main manuscript hand. These groupings
broadly correspond to palaeographic distinctions previously identified in the scholarly literature, despite
the fact that the model was not trained on manuscript data and was provided with no information about
scribal categories. More broadly, the findings suggest that pre-trained Vision Transformers may provide
a useful foundation for manuscript analysis, the investigation of handwriting variation, and the study of
scribal practices in historical Baltic corpora.



DIEGO ARDOINO

Vilniaus universitetas

A matter of perspective: on the interpretation of a purported
Old Prussian proverb in Thurneysser (1583)

As is well known, the study of Old Prussian linguistic monuments presents numerous challenges,
which become particularly acute in the case of the so-called “minor linguistic monuments”. The com-
plexity of these records, especially when preserved in manuscript form, calls for an approach that com-
bines linguistic analysis with broader philological and interdisciplinary methodologies. This presentation
offers a critical reassessment of competing interpretations of a purported Old Prussian proverb attested in
Thurneysser (1583). While some scholars (Sjoberg 1969; Schmalstieg 1976; Kortlandt 1998; Danka 2003)
have regarded the text as a genuine Old Prussian monument and attributed considerable linguistic and
historical significance to it, Ardoino (2017), adopting a philological and sociolinguistic perspective, has
argued that it is not Old Prussian but rather a distorted rendering of a well-known Lithuanian proverb.
The discussion focuses on the methodological assumptions underlying these competing interpretations
and on their implications for the study of the Old Prussian linguistic heritage.
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HARALD BICHLMEIER
Sachsische Akademie der Wissenschaften zu Leipzig
Martin-Luther-Universitat Halle-Wittenberg
Lietuviy kalbos institutas, Vilnius

On the role of the Baltic languages in the
Etymological Dictionary of Old High German

Vytautas Maziulis is best known among etymologists and lexicographers for his Prusy kalbos eti-
mologinis Zodynas (1988-1997), now also accessible online in its 2013 version.

The counterpart to this dictionary for Old High German (OHG) is currently being written at the
Saxon Academy of Sciences at Leipzig. In summer 2026, hopefully, vol. IX of the Etymological Dictionary
of Old High German [Etymologisches Wérterbuch des Althochdeutschen (EWA)] containing the words from
taen till dzwurft will hopefully be published.

The talk will shortly present the history of the dictionary and its macrostructure and microstruc-
ture. It will further show, what knowledge can be gained from an analysis of the volume:

- What proportion of the OHG words in the dictionary live on in today’s standard German or in

German dialects?

- How many of the words are loanwords?

- And from which languages?

The second part of the talk will look into the role of the Baltic languages in the EWA. As is gener-
ally known and accepted the Baltic (and Slavic) languages have a somewhat closer relation with the Ger-
manic language group it will be analyzed, how many direct relatives of the OHG words can be found in
the Baltic languages categorized as a) morphologically identical formations, b) closely related formations,
c) root equations.

The results will be correlated with the results of a similar analysis conducted (but never published)
almost a decade ago on Etymologischen Worterbuch des Althochdeutschen, vol. VI: mdda — piizza.

It will be tried to interpolate an overall picture from the analysis of these two volumes.



GRASILDA BLAZIENE

Lietuviy kalbos institutas
Keletas jzvalgu dél jdomesniu prusiskuy zodziu

Tie zodziai buty moter ir polca, dél kuriy turéty arba galéty kilti diskusijy ir ateityje. Gerulio di-
sertacijoje esama tokio uzraso : Miiter vel — moter, vox adhuc obscura, aperta fit riptis ecclesiae Pobetea-
nae!) ann 1652 (aut 1665), ubi haec legitur: Liet. Kaiipas [reiSkia] ,kruva stirta, iSkilimas, kauburys®, plg.
liet. Kaupai (Vaisz. I, p. 57). ,,Mftter” arba , moter”, iki Siol neaiskus zodis, atrandamas 1652 (arba 1665)
mety Pobethen baznycios rastuose, kur skaitoma tai: ,,BaznycCios teritorijoje visos keturios Pobethen pa-
rapijos turi veiklos, prie kity pastaty tritsia tik trec¢dalis gyventojy, kadangi kiekviena Moter turi savo
baznycios valdytoja”. (Gerullis1912:72). Gerulis (1922:103) pakartoja savo 1912 m. teksta, pridédamas
pastabg, kad rastas buvo nedatuotas ir perkelia Vaizganto nuoroda dél Kaupai, bet pats jau §j zodj sieja
veikiausiai su pr. caupe, o pastargjj su liet. kadpas ‘kriva, itkilimas, kauburys’ (dar #r. LVZ V 258). 1340
Miitercaupe steyn ‘vidutinio dydzio akmuo’ Stantau apylinkés (SUB 233). Dar esama nuododos, kad aba-
tas Jacob ir Sembos kapitula duoda Slowothon, jo broliams Buthen ir Waysnar, jy palikuonims rasta apie
jiems priklausysiancius dvarus, esancius Stantau apylinkése. Nuorodo rasomos dél jy teikiamos informa-
cijos. Pasak Gerulio taip parasytas u reiskia, kad tai esanti u raidé, o ne n, nors dazniausiai to apskritimo
ir nesama. Nuo 1912 m. Gerulio disertacijoje neteisingai uzrasytas zemévardis tapo ir diskusijy bei inter-
pretacijy objektu. Jis uzfiksuotas SUB 1340:233, o Gerulio disertacijos netikslumas dél puslapio nuorodos
ir paties uzrasymo jau nuo 1912 m. keliauja j kitus leidinius. Autoriai pagal metus SUB surado reikiama
puslapj ir iStrauka, parasyta to meto vokieciy kalba.

1340 Dy irste grenitze an der vorgesprochenen liite gute ist eyn mittelmezig steyn, der do heizet Miiter-
caupe (pirmoji riba pazadétiems zmonéms [skirto| turto yra vidutinio dydzio akmuo, vadinamas Mouiter-
caupe) (SUB 233). Butent dél ribinio akmens galima galvoti, kad moter buvo atskirtos viena nuo kitos
(zr. Mortensen1937:47-48). ISnagrinétas oikonimas Motern véliau Motterau buvo perémes vardg jau i$
egzistuojancios savokos moter, nors juos skyré nemenkas atstumas. Semboje Wehlau apskrityje bita ir
kaimo 1361 Motern, Motren (OF 107 60r—60v), 1373 uf dem velde zu Motirn (OF 107 55v), 1373 Mo-
tirn (OF 107 55v), 1396 JocobHermanus von Motren, Moter (OF 107 62v—63r), 1396—-1397 Motren (OF
109 33-35), apie 1400 Motren (OF 110 19r—20r), 1404 Motren (OF 111 19r), 1540 Peter Monaw zu Motern
(Ostpr. Fol. 911a, Bd. 30, Heft 1 14 29r), 1540 Moteren, iSvardinti 12 gyventojy, tarp kuriy buta lietuviy
Juckna Littaw ir Thomas Geidut, plg. liet. avd. Geiditis (LPZ 1 644) (Ostpr. Fol. 911 a, Bd. 30, Heft 21,2
6v), 1564/1565 Mottern (Ostpr. Fol. 911 a, Bd. 30, Heft 22 3v), 1785 Moterau kulmiskasis kaimas su 23
ugniakurais (Goldbeck 116), 1802 Moterau (Schroetter VI), 1844 Motterau 24 gyvenamieji namai, 213
gyventojy (Gebauer 134), po didziojo istorinio virsmo 1945 m. kaimas buvo pervadintas Sabarje (Blazie-
né 2000: 98). Kaimas buvo nemazas, jis minimas ir XVI a. viduryje, atskleidzianti, kad butent Moterau
kaime, kuris buvo netoli upés Deime, gyventa ir lietuviy, nes jie tikrai galéjo jsikurti netoli pasienio esan-
Cioje gyvenvietéje. O gal tai buvo prusy palikuonys. Stengiamasi empirine medziaga pateikti iSsamiai, nes
mokslas vis dar skolingas toms tautoms, kuriy nebéra zemélapiuose.



ADRIANO CERRI

Universita di Pisa

JURATE LUBIENE

Klaipédos universitetas

DALIA PAKALNISKIENE

Klaipédos universitetas

Nemotyvuotieji Siaurés Zemaiciy patarmes
kuno daliy pavadinimai

Siaurés Zemaitiy patarmés kino daliy pavadinimai, arba somatonimai, — ypa¢ gausi ZodZiy grupeé:
iS rasytiniy Saltiniy ir gyvosios kalbos uzfiksuota apie 1000 tokios semantikos leksiniy vienety. Jie sudaro
gana aiskias ribas turincia sistema — somatonimy temine grupe, kuri formuojama, struktiiruojama ir gy-
vuoja lemiama tiek kognityviniy, tiek lingvistiniy désniy.

PranesSime pristatomas vieno — nemotyvuotojo (pirminio) nominacijos tipo somatonimy tyrimo
rezultatai. Nemotyvuotaja nominacija vadinamas toks kognityvusis procesas, kai sukuriamas ar is kity
kalbiniy sistemy pritaikomas tam tikrg realija (jos koncepta) reprezentuojantis nominacijos vienetas, kuris
nesiremia Kitais tos kalbos vienetais, galin¢iais teikti informacijos apie jvardijamajam dalykui (jo koncep-
tui) budingus konceptualiuosius pozymius. Nemotyvuotieji Siaurés zemaiciy patarméje vartojami soma-
tonimai tesudaro 15 proc. visy kaino daliy pavadinimy.

Tai, kad sinchroniniu pozitriu nejmanoma jy susieti su aiskiais pamatiniais zodziais, nereiskia, kad
jie visada buvo nemotyvuoti. Diachroniné analizé leidzia rekonstruoti zodzio kilme (tai, kas tradiciskai
daroma etimologiniu metodu) bei aprasyti jo morfonologine ir morfologine raida (tai, kas tradiciskai daro-
ma istoriniu metodu) ir paaiskinti, kokie konceptualieji pozymiai buvo pasirenkami leksemos formavimosi
procese. Siuo diachroniniu tyrimu kaip tik ir siekiama atskleisti i$blukusius nemotyvuotyjy somatonimy
semantinius pozymius, kurie lémé jy onomasiologine struktiira, bei iSryskinti tokio tyrimo probleminius
klausimus.



PIETRO U. DINI

Universita di Pisa

Ecdotica pruthenica: prusu Enchiridiono
kritinio leidimo klausimu

Pranesimo tikslas — kritiskai istirti iki Siol isleistus didziausio prusy kalbos paminklo, 1561 m. En-
chiridiono, leidimus (Vater 1821; Nesselmann 1845; Uhlenbeck 1889; Berneker 1896; Trautmann 1910;
Maziulis 1966, 1981; Euler 1997-1998; Kortlandt 2002; Klussis, Palmaitis 2007).

Atskaitos tasku imama Vytauto Maziulio garsi prusistikos dilogija (1966, 1981).

Nagrinéjami jvairts iSoriniai ir vidiniai parametrai, susij¢ su Enchiridiono tekstu ir jo vokisku atiti-
kmeniu (Begleittext), jskaitant: rengéjams zinomy ir naudojamy egzemplioriy skaiciy, jy tarpusavio rysius,
pastarojo desimtmecio raida Sioje srityje, siandien zinomy egzemplioriy likima, ir dar kita.

Be to, kritiskai vertinant kelis probleminius atvejus, taip pat bandoma nustatyti tam
tikrus erroresseparativi, kurie leisty sitlyti hipoteze dél Enchiridiono stemma editionum sudéties, kaip
preliminary atspirties taska rengiant kritinj leidima, pirmiausiai suprantama kaip constitutio textus.
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MARVIN DOLHEM

Vilniaus universitetas

The nominative singular of the ia-stems in Old Prussian

A widely known phenomenon of Lithuanian is the shortening of unstressed *-I-. This is especially
noticeable in the nominative singular of ia-stem nouns, e.g. Lith. ozys ‘billy goat’, brélis ‘brother’. Per
Hill (2026:2141.), a secondary levelling probably took place in Latvian, generalizing a nominative singular
in -is < *-is instead of having two different endings: -is if the ending was originally stressed, -s if it was
originally unstressed: Latv. dzis ‘billy goat’, bralis ‘brother’.

The objective of this paper is to investigate the situation in Old Prussian to determine if some
nominative singulars in -s (i.e. with an apocope) can be proven to be ja-stems. If yes, this would imply
that the phenomenon is not limited to East Baltic, but took place in Old Prussian as well and, therefore,
goes back to Proto-Baltic.

Attention will here be drawn more particularly to two types of words, namely adjectives in -ing-,
regularly showing an apocopated nominative singular, and compounds, which are often ia-stem nouns in
East Baltic (Lith. pésunis ‘stepson’, OPr. passons E ‘id.’, Lith. patévis ‘stepfather’, Latv. patévis ‘id.’, OPr.
patowelis ‘id.”). Following the works of Larsson (2002, 2010) and Bukelskyté-Cepelé (2017), the different
types of Baltic compounds will be analysed to determine which Old Prussian forms with an apocopated
ending are likely to be ia-stem nouns.

11



VIDAS GARLIAUSKAS

Vilnius
Dvinariai prusy jvardijimai

PraneSime aptariami XII[-XVI amziaus dvinariai prasy jvardijimai, iSrinkti iS Trautmano zody-
no. Tokiy atvejy rasta daugiau nei du Simtai. Remiantis ankstesniy tyréjy darbais, zodyno medziaga ir
gimisky balty tauty pavyzdziais bandomos atstatyti kai kuriy vardy prusiskos formos. Taip pat bandomi
atstatyti kai kurie patroniminiai prisy antryjy jvardijimy modeliai. Rekonstruotais pavyzdziais parodomi
galimi paciy prisy vartojami dvinariai jvardijimai. Prisy vardyno modeliai siejami kai kuriais su gyvyjy
ir iSnykusiy balty kalby vardyno modeliais, iSryskinant tik prasy vardams bidingus désningumus. Rekon-
struotini prusy dvinariy jvardijimy pavyzdziai: Barthus Glande 1398 *Bartuzis Gland(a)s, Maldenne Ey-
wan 1387 *Maldin(i)s Eiwan(a)s; Hannike Gedawte 1468 *Anik(i)s Gedaut(a)s; Clawko Muntike *Kliauko
[t. y. Kliauka] Muntik(a)s; Baydot Naskaryn *Baidot(a)s Naskarin(a)s; Thomas Rethawe [sine anno| Semba
*Toma(a)s Reitav(a)s ir pan.

12



JOLANTA GELUMBECKAITE

Goethe-Universitat Frankfurt am Main

ADRIANO CERRI

Universita di Pisa

HENRIK HORNECKER

Humboldt Universitiat zu Berlin

Old Lithuanian Valency Patterns and Alternations
in the PaVeDa Database

The PaVeDa (Pavia Verb Database) project is an open-source relational database designed to in-
vestigate verbal argument structure across languages (Zanchi et al. 2022) and to further develop the com-
parative perspective initiated by the ValPal. (Valency Patterns Leipzig) database (Hartmann et al. 2013).
Among the languages currently included in the project is Old Lithuanian, whose verbal system offers
particularly valuable evidence for the historical typology of Baltic (and Indo-European) languages. In
this talk, we present the integration of Old Lithuanian data into PaVeDa and discuss the main valency
patterns emerging from the analysis of the 80 core verb meanings included in the database. The data were
collected from the main corpora and searchable editions of Old Lithuanian texts, especially grammatical-
ly annotated resources and databases that can be searched using contemporary Lithuanian spelling. Our
contribution focuses on the extent to which Old Lithuanian preserves inherited Indo-European valency
structures while at the same time developing innovative argument-encoding strategies. The analysis of
basic valency classes has confirmed that all major valency types—zero-place, one-place, two-place, and
three-place verbs—are well represented. While the canonical coding patterns largely align with nomina-
tive— accusative alignment, Old Lithuanian also shows a considerable degree of flexibility in the encoding
of non-prototypical participants. This is reflected in the use of genitive, dative, locative, and instrumental
case marking, particularly with experiential predicates, non-prototypically transitive verbs, and ditransi-
tive constructions. We will further discuss coded and uncoded valency alternations, classified according to
the PaVeDa framework into argument rearranging, augmenting, decreasing, and identifying alternations
(Gelumbeckaité et al. forthcoming). Beyond presenting the Old Lithuanian material itself, the talk aims
to show how the inclusion of historical Baltic languages in typologically oriented valency databases can
contribute to the understanding of Baltic historical syntax and argument structure. In this respect, we will
also address the prospects for extending the methodology to Old Latvian and Old Prussian, thus creating
new possibilities for comparative Baltic research.
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SANDER VAN HES

Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu

Balto-Slavic imperfective *-ja-

The Slavic languages famously possess numerous means of verbal derivation intended to fill a
specific aspectual slot. Well-known among these are the so-called ‘secondary imperfectives’, typically
derived from prefixed perfective verbs through such suffixes as CSl. *-yvati and *-(*)ati. The latter suffix,
in particular its pre-yodizing postconsonantal variant, typically forms part of a derivational chain that
includes perfective verbs in *-iti with o-grade. Characteristic, if not fully regular features are its length-
ened-grade (LG) root vowel PSI. *a [CSI. *a] and acute intonation (cf. Vaillant 1966: 481-4, Schuyt 1990:
317-35). This derivational profile, which remains productive in several modern varieties, must go back to
Proto-Slavic and is illustrated in (1).

(1) PSl.*xad-i- > OCS xod-i- BCMS hod-i- Slk.  chod-i-
go-IPFV- go-IPFV- go-IPFV- go-IPFV-
‘go’ ‘go’ ‘go’ ‘go’
— *xad-ja- > OCS  °xazd-a- BCMS °hdd-a- Slk.  °chddz-a-
go-ITR- walk-ITR- walk-ITR- walk-ITR-
‘walk’ ‘walk’ ‘walk’ ‘walk’

This formation has a close parallel in East Baltic, as illustrated in (2) with the Lithuanian root
tes- ‘pull’. Like its Slavic counterpart, this type derives iteratives and assigns acute intonation to the root
vowel with metatony. The connection with the historical *-verbs is not as apparent as in Slavic, howev-
er, with the slot taken up by fgs-y- in (2) often remaining vacant (cf. Stang 1966: 360-1). The common
inheritance of the Slavic and East Baltic formations and their derivational profile is suggested by the ex-
istence of at least one or two secure word equations with all three slots of the derivational chain attested
in both branches (differently, cf. Villanueva Svensson 2023a: 4, 14). Old Prussian also appears to preserve
the type, most clearly in INF waitiat, 1PL waitiamai ‘say’ (~ OCS véstati, BCMS wvijécati, Ru. vecdt’ ‘say,
claim’; Maziulis 2013: 929).

(2) Lith. tes- — tgs-y- — tgsi-o-
pull- pull-ITR- pull-ITR-
‘pull’ ‘pull’ ‘pull’

This paper aims to give a new account of the joint Balto-Slavic prehistory of this verbal forma-
tion. It starts from the premise that any such account should be able to explain its function, the relation
to the *I-verbs, and the LG and acute root vowel. The LG root vowel is in fact familiar from the clearly
related iterative formant *-G- and its Indo-European predecessor *-eh (-ie/o-) (cf. Mathiassen 1974: 123-
49, Villanueva Svensson 2023b: 168-9). For this reason, this paper opts for a morphological explanation
(for a phonological account of the Slavic data, cf. Kim 2006). The iterative-imperfective is furthermore
*-ja- (alternating in Slavic with CSl. *-vati) as well as
feminine nominal *ja-stems, to obtain a maximally comprehensive overview of the rise and synchronic
status of the formant under investigation in Proto-Balto-Slavic.

considered together with postvocalic imperfective
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PAVAO KRMPOTIC
University of Zagreb

The Indo-European Perfect and the Balto-Slavic Present

Attempts to reconstruct the common verbal system of the Baltic and Slavic languages have largely
been based primarily on inflectional morphology. Less attention has been paid to shared innovations in
nominal and verbal derivation, which in several cases point to a common Balto-Slavic development. It is
well known that the Balto-Slavic verbal system is built on two stem types, the present and the preterite,
and that some formations and categories of Proto-Indo-European were incorporated into such a present—
preterite system. The derivation of certain Balto-Slavic verbs from Proto-Indo-European perfect stems is
generally accepted and is even noted in etymological dictionaries: for example, Lith. garéti ‘evaporate’ and
OCS goréti ‘burn’ derive from the perfect stem of the Proto-Indo-European verb *g“her- ‘burn’, which is
also attested, among other forms, in OCS gréti ‘to warm.’

There are several such examples in the Balto-Slavic languages, and they have not been satisfacto-
rily described in a single study. Therefore, in this paper we aim to systematically present all examples of
Balto-Slavic lexemes that reflect Proto-Indo-European perfect stems and to discuss the formal and seman-
tic criteria for such a classification. In addition, we wish to discuss whether the redefinition of inherited
perfect stems constitutes a valid argument in favour of the existence of a Balto-Slavic linguistic unity, or
whether these developments should instead be regarded as parallel developments in the Baltic and Slavic
languages.
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VIKTORIA REITER

University of Vienna

On Old Prussian feansis ‘Deysel’

This talk deals with different reflexes from Indo-European roots for the meaning ‘pulling; stretch-
ing’, notably *ten- and its various extended forms, in Baltic, starting from the Old Prussian word for ‘pole,
shaft’. It is generally agreed on that item 254 of the Elbling vocabulary, written <teausis> for ‘Deysel’,
should be read as teansis with confusion of <u> for <n> due to their similarity in cursive, as is the case
with <greauste> for greanste, EV 305 (cf., e.g., Trautmann 1910: 447; Stang 1966: 26; Rinkevicius 2017:
72). Less agreement, however, seems to prevail on the root etymology of the word. The following two
proposals are frequently found in the literature, both starting from a basic root *ten- (LIV?* 626f.) with
different extensions:

(1) From PIE *tens- ‘ziehen’ (LIV2 629), the root that also underlies Lith. testi ‘draw, stretch, pull’
(cf., e.g., already Brugmann 1906: 243; Trautmann 1910: 447; IEW 1068f.; LEW 1083; ALEW
2.0 s.v. testi),

(2) From PIE *teng"- ‘id.” (LIV* 657 s.v. *t"eng"-; e.g., Noreen 1894: 26; EWDS 185 s.v. Deichsel;
Ernout-Meillet 1985: 680; Oettinger 2003: 188).

In favour of etymology (1), Maziulis has set up *fensis as an immediate preform (PKEZ 4 187f.),
while Smoczynski (LAV 366 s.v. tenseiti) has argued for a *tansis with a different root vocalism, but still
from *tens. The second option is clearly based on a connection with the Latin and Germanic ‘pole’-words,
temo < *teng"-smo and Germ. Deichsel < *penyslo < *teng"-sla (EWAhd 638 s.v. dihsila).

However, while both etymologies (1) and (2) imply a *iio-stem (Larsson 2005: 370), setting up a
respective pre-Baltic *teng”(-)s-iia- (vel sim.) derived from option (2) for teansis is phonologically prob-
lematic, as has been pointed out, although for a variant *tenks-, already by Leskien (apud Osthoff 1898:
38f.; cf. Reiter forthcoming: 368 fn. 24). While consonant cluster simplifications do occur in some cases
(cf. Trautmann 1910: 182), positing a loss of *g- in this position on phonological grounds seems rather
ad hoc — and is also never argued for explicitly since the Prussian entry and its alleged pre form is usually
given without further comments.

In this talk, I will (re)investigate the attestation and semantics of the different *ten-roots in Baltic
in order to shed light on the question whether *teng”(-)s-iia- has to be discarded as an uninformed re-
construction that was set up due to the semantic identity of the forms in question (i.e., the fact that they
all mean ‘pole, shaft’), or whether the semantic development of different root reflexes might have led to a
reassociation and secondary remodelling of teansis. Beyond the Old Prussian situation, the investigation
should also contribute to a better understanding of the IE root *ten- and its various extensions, as well as
to the question of root extensions more generally.
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VYTAUTAS RINKEVICIUS

Vilniaus universitetas

Monumenta Prussica Helsingiensia —
primirstas prusistikos saltinis

PraneSime bus pristatytas Suomijos nacionalinéje bibliotekoje Helsinkyje saugomas rankras¢iy ir
spaudiniy rinkinys Monumenta Prussica (signatura: ASIV9), i kurj jrista kelios deSimtys Prusijos kultaros
ir istorijos studijoms svarbiy dokumenty, tarp jy — I ir II priasy katekizmai, Simono Grunau kronikos
lotyniskasis nuorasas, Stduviy knygelés nuorasas, jvairiy kity istorijos Saltiniy (Erasmo Stellos, Aenejaus
Silvijaus Piccolominio, Motiejaus Miechovitos, Friderico Zamelijaus teksty, sv. Adalberto kankinystés
aprasymy etc.) lotyniski nuorasai. Rinkinys galéjes buti sudarytas XVIII amziuje Karaliauciuje, matyt,
planuojant jj spaudai, nors tai niekada ir nebuve padaryta. Mokslinéje literattiroje iki Siol iSsamiau yra
aptartas tik vienas rinkinio fragmentas — S. Grunau kronikos baltiskieji intarpai: prusy kalbos zodynélis
(GrF) ir latviskasis Téve musy, apraSyti ir perspausdinti V. Kiparsky’o 1970 m. straipsnyje, i$ kurio jie
cituojami vélesniuose prusy kalbos paminkly aprasuose (pvz., Maziulis PKP 2: 48; Dini 2023: 219). Kiti
rinkinio dokumentai, Kiparskio paminéti tik prabégomis, vélesniems tyréjams, regis, like nezinomi ir
literattiroje paprastai neminimi. PraneSime bus pristatytas visas rinkinio turinys, aptarta jo struktira ir
atkreiptas démesys j kai kurias jdomesnes vietas.
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SOFIYA SMUROVA
Masaryk University

More forms, fewer functions?
Infinitive typology in Old Prussian and its Baltic parallels

Old Prussian, the extinct West Baltic language, is attested only fragmentarily through a limited
corpus of religious translations and lexical materials. Despite this scarcity, its verbal system reveals nota-
ble morphological diversity, particularly in the formation and distribution of infinitival structures. This
paper examines infinitival variation in Old Prussian with a focus on the so-called “third type” of infinitive
forms, which have no direct structural equivalents in either Lithuanian or Latvian. The study situates Old
Prussian within a broader Baltic typological framework and investigates whether its infinitival system ex-
hibits functional extensions comparable to those observed in East Baltic languages, especially Lithuanian.

A central point of comparison is the role of the infinitive in directive and imperative contexts. In
Lithuanian, the infinitive may acquire a pragmatic directive function, particularly in informal, instruction-
al, or prohibitive contexts, where it can partially overlap with imperative semantics. Latvian, by contrast,
shows a more restricted distribution of such uses. In several Indo-European languages outside the Baltic
group, including Slavic, Romance, and Germanic languages, infinitives frequently appear in directive con-
structions, especially in signage, instructional discourse, and impersonal prohibitions. However, these uses
are typically considered pragmatically conditioned rather than syntactically integrated into the imperative
paradigm.

The analysis of Old Prussian data, constrained by the limited and translated nature of its attested
texts, suggests that while multiple infinitival formations are present, there is no clear evidence that infin-
itives participate in a systematic directive or imperative function analogous to Lithuanian usage. Instead,
directive meaning in Old Prussian appears to be consistently expressed through finite verb forms or peri-
phrastic constructions, some of which may reflect contact-induced influence from German or Latin trans-
lation models. In particular, constructions involving causative or hortative semantics are more plausibly
analyzed as lexical or periphrastic strategies rather than grammaticalized infinitival directives.

The so-called third type of Old Prussian infinitive is therefore examined not as a functional coun-
terpart to Lithuanian directive infinitives, but as a morphological variant whose distribution remains pri-
marily syntactic or diachronic in nature. Possible explanations include archaisms preserved from earlier
Baltic stages or secondary morphological specialization without corresponding functional expansion.

By comparing Old Prussian with Lithuanian and Latvian, as well as selected typological paral-
lels from other Indo-European languages, the paper argues for a fundamental asymmetry between mor-
phological complexity and functional extension in Baltic infinitival systems. While Lithuanian demon-
strates a relatively high degree of pragmatic flexibility in infinitival usage, Old Prussian maintains a more
restricted functional profile despite its internal morphological variation.

In conclusion, the absence of a directive infinitive in Old Prussian is interpreted not as an acci-
dental gap in the documentation, but as a reflection of deeper structural differences in the development
of West Baltic verbal syntax. This contributes to a broader understanding of how infinitival constructions
evolve along divergent morphosyntactic and pragmatic pathways within closely related languages.
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MINDAUGAS STROCKIS

Vilniaus universitetas

Raidés d su akuto zenklu reiksmeé
XVI amziaus lietuviskuose spaudiniuose

Iprasta manyti, kad akato zenklas, dedamas ant raidés d kai kuriuose LDK lietuviskuose spaudi-
niuose, ypa¢ Merkelio Petkevi¢iaus Katekizme (Vilnius, 1598), neturéjes jokios fonetinés reiksmes. Tokia
autoritety nuomoneé jtvirtinta ir vadovéliuose. Pranesime keliama hipotezé, kad Sis zenklas (nesusijes su
zodzio kirCio vieta, kaip galima jsitikinti vos pora eilu¢iy perskai¢ius), vis délto turéjo fonetine reikSme,
tik ne dabartinéje, o XVI amziaus lietuviy kalboje. Jo vartojimo prasmé buvo paaiskinti lietuvisky zodziy
tarima lenky kilmés kunigams, netobulai mokéjusiems lietuviy kalba, panaudojant tuometinés lenky
kalbos ra$ybos priemones. Sios i¥vados gali ateityje padéti ai¥kinantis ir skirtingos formos kir¢io zenkly
(tiesiogiai neatitinkan¢iy mums pazjstamy lietuviy kalbos priegaidziy) prasme Dauksos Postiléje.
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BONIFACAS STUNDZIA

Vilniaus universitetas

Deminutyvai Viliaus Kalvaicio Prusijos lietuviu dainy rinkinyje,
palyginti su Liudviko Rézos sukaupty dainy deminutyvais

Medziaga. I$ didelés apimties ragainiskio V. Kalvaicio 1905 m. rinkinio (KlvD) perzituréta 90 (po
10 i8 devyniy knygos skyriy) dainy. Deminutyvinés ir nedeminutyvinés daiktavardziy formos rinktos i$
leidinio: Aleksynas 1998: 1-260. KIvD yra paties V. Kalvai¢io uzrasyty dainy su metrika rinkinys (451
daina, p. 1-270), papildytas 239 ,pridétinémis® dainomis, kurias sudaro Rézos ir Nesselmanno skelbty
dainy tekstai, ir dainomis vadinama poezija (p. 273-396), placiau zr. Grigas 1998: XVIII. L. Rézos su-
kaupty dainy deminutyvai yra istirti (zr. toliau).

Tikslas. Pranesime siekiama aptarti: 1) deminutyviskai ir nedeminutyviskai bei abiem budais
vartojamy leksemy santykj; 2) deminutyviniy ir nedeminutyviniy formy pavartojimy daznj (ang. token
frequency); 3) formy su interdialektinémis ir dialektinémis deminutyvy priesagomis pavartojimy daznj.

Rezultatai. V. Kalvaicio uzrasyty dainy deminutyvy tyrimo rezultatai lyginami su L. Rézos 1825
m. dainy rinkinio (RDP) ir jo rankrastyno (RDR) deminutyvy tyrimo rezultatais (zr. Stundzia 2025, plg.
Ambrazas 2000: 88 t.). Visi Saltiniai priklauso tam paciam Ryty Prusijos (plac¢iau — vakary) lietuviy tarmiy
arealui, laiko skirtumas — apie 80 mety: Rézai dainas burelis talkininky uzrasé daugiausia 19 a. antrame
ziaus pabaigoje (zr. Grigas 1998: VII tt.). L. Réza publikuoti rengiamus dainy tekstus redagavo (Zr. Jovaisas
1964: 1. c. ir lit.), tuo tarpu Kalvai¢io rinkinys ,,laikomas ypa¢ patikimu® (Grigas 1998: XVII).

1. Lyginant deminutyviskai ir nedeminutyviskai bei abiem budais pavartoty daiktavardzio leksemy
daznj, KlvD issiskiria tuo, kad tik deminutyviskai pavartoty leksemy, sudaranciy trec¢dalj visy daiktavar-
dziy, yra 8—11 proc. maziau, o tik nedeminutyviskai pavartoty — 12—16 proc. daugiau negu RDP ir RDR.

2. KlvD deminutyvinés daiktavardzio formos, sudarancios kiek daugiau negu puse visy daikta-
vardzio formy pavartojimy, yra 6—15 proc. retesnés, o nedeminutyvinés tiek pat daznesnés negu RDP ir
RDR.

3. KIvD deminutyvinés formos su interdialektinémis priesagomis, sudarancios kiek maziau nei
du trecdalius visy deminutyviniy formy pavartojimy, yra 15-17 proc. daznesnés negu RDP ir RDR, kur
interdialektiniy ir dialektiniy priesagy daznis yra apylygis. IS interdialektiniy priesagy visuose Saltiniuose
vyrauja prototipiné deminutyvy priesaga -el-/él.

4. KlvD deminutyvinés formos su dialektinémis priesagomis, sudarancios apie trecdalj visy demi-
nutyviniy formy pavartojimy, yra 18-20 proc. retesnés negu RDP ir RDR. Priesagy inventorius daugmaz
toks pat, o formy su jomis (iSskyrus su priesaga -uz- ir i§ dalies -yt- ) pavartojimy daznis gerokai skiriasi
(KlvD ypac retos formos su priesaga -at-/-ait-).

Pranesime bus stengiamasi ieskoti atsakymuy, kokios priezastys galéjo lemti istirtuose 19 a. Rytpru-
siy lietuviy dainy saltiniuose esancius deminutyvy vartojimo skirtumus.
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PETERIS VANAGS

Stockholms universitet / Latvijas Universitate

Divdabji ar -dam- 16.-19. gadsimta latviesu rakstos un gramatikas

Misdienu latviesu valoda ar -dam- darina t.s. daléji lokamos divdabjus, kam ir tikai vsk. un dsk.
nominativa formas abas dzimtés un kas lietojami tikai puspredikativi, raksturojot galvenas darbibas situa-
ciju vai norises apstaklus, dzimté un skaitli saskanojoties ar teikuma subjektu. Tomeér vésturiski lietojums
ir bijis daudzveidigaks (Veidemane 2002). 16.-17. gs. rakstos $im divdabim ir ne tikai nominativa, bet ari
vairaku citu locTjumu formas, turklat tas ir lietots vairakas funkcijas: 1) puspredikativi (apozicija) — nomi-
nativa vai bezgalotnes forma, 2) atributivi — dazados locijumos, 3) adverbiali — nesaskanota nominativa.
Lidzigs lietojums redzams arl 18. gadsimta rakstos, tomeér izteikta parsvara ir puspredikativais lietojums,
pareti divdabis lietots atributivi, bet praktiski nav adverbiala lietojuma.

Saja laika ari veidojas izpratne par §im gramatiskajam formam. Sakot ar 1685. gada Adolfija un
Langija gramatikam formas ar -dam- sauktas par tagadnes aktivo divdabi. Lietojums pirmoreiz plasak
aprakstits Stendera gramatikas (1756, 1763, 1783). Sakot ar Heselberga gramatiku (1841) aizradits, ka 1
divdabja atributivs lietojums ir nevélams. To pasu norada ari Rozenbergers (1852), bet jo ipasi Bilensteins
(1863, 1866), rakstidams: “Ganz unlettisch und daher stets zu vermeiden ist der attributive Gebrauch,
wie er sich in Schrift und Druck leider nicht selten findet bei denen, die dchtes Lettisch nicht verstehen.”

Vienlaikus 19. gadsimta rakstiem tiesam veérojams liels divdabju ar -dam- lietojuma pieaugums.
Tas joprojam galvenokart lietots apozicija, tacu lidz ar dazada satura izdevumu, ka ari periodikas pieaugu-
mu, jo plasi tiek Sie divdabji paradas ka atribiiti, turklat ne tikai nominativa. Gadsimta vidus izdevumos $o
divdabi dazados locijumos biezak sak lietot adverbiali, aizstajot nelokamo divdabi ar -ot. Sadu lietojumu
arl no tautas valodas sava gramatika atzimé Milenbahs (1907), velak arl Endzelins (1922).

Atributiva lietojuma pieaugumu 19. gadsimta neapsaubami var skaidrot ar vacu valodas ietekmi
un vajadzibu péc lokama tagadnes aktiva divdabja. Ta ka tagadnes divdabis ar -o0s- (balt. *-nt-) vesturiski
darinats gandriz tikai no intranzitiviem verbiem, tad vispirms atributivo funkciju uznémas divdabis ar
-dam-. Tikai 20. gadsimta rakstu valoda, pilniba atmetot divdabja ar -dam- lietojumu atributivaja funk-
cija, So lomu ir parnémis divdabis ar -os-, atstajot iepriekséjam tikai puspredikativo funkciju, no kuras to
savukart misdienas izspiez nelokamas formas ar -ot. Tadéjadi iespéjams, ka divdabis ar -dam- var klat par
arhaisku formu vai nakotné pat pilnigi zust no valodas.

Referats papildinas un precizés dazas iepriekséjos pétijumos izteiktas domas par $i divdabja lieto-
juma izmainam latviesu rakstu valodas vesture.
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MIGUEL VILLANUEVA SVENSSON

Vilniaus universitetas

Old Prussian bei ‘was’

The preterit of the verb ‘to be’ in Old Prussian is bei Il 107, bei 111 107,, bhe 111 93 , ‘was’, going
back to Proto-Baltic *beia (vel sim.). Most scholars have directly equated the Old Prussian preterit with
the Slavic imperfect (OCS) béxwv, bé, bé (beside innovated béaxw, béase, béase), in turn pointing to a Bal-
to-Slavic preterit stem *be- that has proven far more difficult to account for (the common segmentation
as *b-e-, with a preterit suffix *-é-, can be shown to be exceedingly problematic on several grounds). The
alternative defended in this paper (following Klingenschmitt and Praust, among others), is that the *-é- of
*be- continues the PIE imperfect *é-h es-t/*é-h s-ént > early BL.-Sl. *es-/*és-, with preserved augment
and secondarily added *b- from *bi-. An important and, apparently, hitherto unnoticed corollary of this
analysis is that the Balto-Slavic stem was *bes-, not *be-. In Baltic *bes- was predictably reinterpreted as a
sigmatic aorist *bé-s- and routinely replaced *-s- with *-i-, whence *béia > OPr. béi, bhe. The East Baltic
preterit stem *bi- of OLith., bit(i), Latv. biju constitutes an important (and, again, not always properly
appreciated) innovation. It almost certainly continues a Balto-Slavic stem *bi- that was exclusively used
to build a periphrastic conditional.
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The political stakes of Baltic-Slavic language visualizations

This paper explores the politicization aspect of probably the longest and most elaborate debate
within Indo-European linguistics — the question of the historical relations between Baltic and Slavic lan-
guages — through an analysis of visual taxnomies employed by authors. Originating as a scholarly dispute,
the “Baltic vs. Slavic controversy” quickly gained a political dimension in the wake of the 1919-1920
war between Lithuania and Poland, as well as later Soviet rule in the Baltics (cf. Matthews 1957). The
controversy arguably reached its peak with at the 1963 Fifth International Congress of Slavists in Sofia,
when a special Committee of sixteen members was created and tasked with examining the problem of
Baltic-Slavic historical relations (cf. Klimas 1967). Scholars involved in the debates over the last century
have produced a wealth of visual taxonomies — phylograms, cladograms, dendrograms, maps and other
diagrams — as an effective way advance their theories. I have collected and analysed 82 such visual tax-
onomies. The analysis shows that open politicization of the Baltic-Slavic relations came only from Baltic
émigré scholars in the US during the Cold War. However, work of other scholars also raised the political
stakes in two ways: either by insisting on a certain nomenclature (Baltic or Balto-Slavic), or by producing
visuals that would show which languages (whether modern and hypothetical protolanguages) could be
claimed to be “more archaic” vs. “younger / innovative”. The visual taxonomies and different visions will
be conceptualized as “branch-claiming™ and their political stakes discussed within the context of interbel-
lum, Cold War and post-Baltic independence politics.
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Prusy III katekizmo diftongoidu ot ir ef
rasybos ir tarimo ypatumai

Jau seniai konstatuota, jog prusy III katekizmo tarmeéje i$ balty prokalbés paveldétieji ilgieji balsiai
*i ir *7 virsdavo diftongoidais /oti/, /e1/. Taip pat seniai pastebéta, kad paveldéty baltisky balsiy *a ir *7
rasyba III katekizme yra nenuosekli (pvz., talan : toulan, gtwan : gijwan : getwan), taciau iki Siol truksta
nuodugniy specialiy tyrimy, nagrinéjandiy $iy balsiy rafybos désningumus. Siame tyrime bus surinkta
balty *u, *7 atitinkanciy prasy III katekizmo balsiy uzrasymuy statistika ir remiantis gautais duomenimis
bus pateikiama jzvalgy ne tik apie pacig rasyba, bet ir apie siy ilgyjy balsiy tarima. Balsiy *i ir *7 atvejai
bus surenkami tik i$ III katekizmo, remiantis lingvisto Vytauto Maziulio etimologijomis, ir bus anali-
zuojami suskirsCius pagal jvairius kriterijus, pvz., pagal kirCiavima (j kirCiuotus ir nekir¢iuotus, remiantis
aiskaus kirCiavimo zodziy atvejais), vieta zodyje (Saknis, priesaga, galuné), vieta pa¢iame katekizme ir kt.
Remiantis *a, *7 rasybos III katekizme statistikos analize tikimasi daugiau issiaiskinti apie tam tikrus dif-
tongoidy /ot/ ir /el/ tarimo aspektus bei apie salygas, kuriomis jvykusi diftongizacija. Visa tai prisidés
prie nuodugnesnio prisy kalbos III katekizmo tarmés suvokimo.
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